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LETTER OF UNDERTAKING TO PROVIDE CUSTOMS DECLARATION 

THƯ CAM KẾT CUNG CẤP TỜ KHAI HẢI QUAN 

Ngày (Date): 

To / Kính gửi: E.SUN COMMERCIAL BANK, LTD – DONG NAI BRANCH “The bank” 

NGÂN HÀNG TM TNHH E.SUN CHI NHÁNH ĐỒNG NAI “Ngân hàng” 

The Undersigned / Bên cam kết: 

Business Registration No. /Giấy chứng nhận ĐKDN: 

Regarding our outward remittance transactions via Telegraphic Transfer (T/T) at the Bank, we hereby 

commit to the following terms and conditions 

Liên quan đến các giao dịch chuyển tiền ra nước ngoài bằng phương thức T/T (Telegraphic Transfer) 

của chúng tôi tại Ngân hàng, chúng tôi xin cam kết các nội dung sau: 

We hereby confirm and undertake that all customs declarations “CDs” listed and submitted to the 

Bank for payment purposes are authentic, legal, valid, and correspond to the actual goods imported 

into Vietnam. 

Chúng tôi xác nhận và cam kết rằng tất cả các tờ khai hải quan “TKHQ” có trong danh sách cung 

cấp cho Ngân hàng để thực hiện thanh toán là hoàn toàn có thật, hợp pháp, hợp lệ và tương ứng với 

các lô hàng thực tế mà chúng tôi đã nhập khẩu vào Việt Nam. 

We confirm that the payment details, including the amount, payment term, and beneficiary information 

for the aforementioned CDs, are strictly consistent with the commercial agreements, contracts, and/or 

invoices signed between the parties involved.  

Chúng tôi xác nhận rằng các nội dung thanh toán bao gồm số tiền, thời hạn thanh toán và thông tin 

người thụ hưởng theo các TKHQ nêu trên là hoàn toàn đúng theo các thỏa thuận thương mại, hợp 

đồng và/hoặc hóa đơn đã ký kết giữa các bên. 

We undertake to maintain full sets of original documents related to the aforementioned CDs (including 

declarations, sales contract, invoices, bills of lading, and other supporting documents). We shall 

provide the original or certified copies to the Bank immediately upon request at any time. 

Chúng tôi cam kết sẽ lưu trữ đầy đủ bộ hồ sơ, chứng từ gốc liên quan đến các TKHQ nêu trên (bao 

gồm tờ khai, hợp đồng,  hóa đơn, vận đơn và các chứng từ khác). Chúng tôi sẽ cung cấp bản gốc hoặc 

bản sao y có đóng dấu cho Ngân hàng ngay lập tức khi nhận được yêu cầu vào bất kỳ thời điểm nào. 

We commit that we have not used and will not use these CDs to effect payment at any other bank or 

through any other payment method other than the transaction at The bank  

Chúng tôi cam kết chưa và sẽ không sử dụng các TKHQ trong danh sách này để thực hiện thanh toán 

tại bất kỳ ngân hàng nào khác hoặc qua bất kỳ hình thức thanh toán nào khác ngoài giao dịch tại 

Ngân hàng 

We take full legal responsibility to the Law and the Bank for the accuracy of all information, records, 

and documents provided to the Bank. In the event of any errors, falsifications, or violations of foreign 

exchange management regulations, non-cash payment policies, or other relevant laws, we commit to 

bearing all resulting losses, costs, and penalties imposed by the competent State authorities 
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Chúng tôi hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật và trước Ngân hàng về tính chính xác của các 

thông tin cung cấp. Trong trường hợp có bất kỳ sai sót, giả mạo hoặc vi phạm quy định về quản lý 

ngoại hối, thanh toán không dùng tiền mặt hoặc quy định khác, chúng tôi cam kết chịu mọi tổn thất, 

chi phí phát sinh và các hình thức xử phạt của cơ quan Nhà nước có thẩm quyền. 

This Letter of Undertaking is irrevocable and shall be legally binding upon us until all obligations to 

provide documents are fully performed as requested by the Bank. 

Thư cam kết này có giá trị không hủy ngang và ràng buộc trách nhiệm của chúng tôi cho đến khi các 

nghĩa vụ cung cấp chứng từ được thực hiện đầy đủ theo yêu cầu của Ngân hàng. 

 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN 

        Represented by 

 

 

 

 

(Ký tên, đóng dấu / Signature & Stamp) 
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